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(1) Argent | Rechnungen 

 

Au magasin de Yara, le travail s'est accumulé : elle doit payer les factures, 

passer les commandes et répondre à ses e-mails. Pendant qu'elle s'occupe 

de tout cela, elle reçoit la visite de Tarek, et un message de Nico. 

 

 

Transcription 

 

YARA: 

Auf Wiedersehen! Schönen Tag noch. 

 

KUNDE: 

Ihnen auch! Danke. 

 

YARA: 

Empfänger, IBAN, Verwendungszweck war … 335423. TAN eingeben, absenden 

und fertig. Und die nächste ... 

 

TAREK: 

Hi, Yara. 

 

YARA: 

Hallo, Tarek. 

 

TAREK: 

Hast du viel zu tun? 

 

YARA: 

Ja. Ich war lange nicht hier und muss sehr viel erledigen. Rechnungen bezahlen, E-

Mails beantworten, Bestellungen aufgeben …  

 

TAREK: 

Okay. 

 

YARA: 

Die Sache mit der Miete … Danke, dass ihr euch darum gekümmert habt. Ich hab 

total vergessen, die Miete zu überweisen. 
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TAREK: 

Kein Problem. 

 

YARA: 

Schau mal, Tarek! Nico hat jetzt ein eigenes Konto. 

 

TAREK: 

Oh! 
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Vocabulaire (de la transcription et de la leçon) 

 

etwas ab|buchen – débiter qqch. ; prélever qqch. (compte bancaire) 
bucht ab, buchte ab, hat abgebucht 

 

ab|gehen – être débité/-e ; déduire 
geht ab, ging ab, ist abgegangen 

 

auf etwas/jemanden achten – faire attention à qqch./qqn ; surveiller qqch./qqn 
achtet, achtete, hat geachtet 

 

etwas an|lassen – laisser qqch. allumé 
lässt an, ließ an, hat angelassen 

 

die Art, die Arten – façon ; mode 

 

etwas aus|schalten – éteindre qqch. 
schaltet aus, schaltete aus, hat ausgeschaltet 

 

etwas bescheinigen – attester de qqch. 
bescheinigt, bescheinigte, hat bescheinigt 

 

der Betrag, die Beträge – somme ; montant 

 

der Dauerauftrag, die Daueraufträge – virement permanent 

 

etwas ein|geben – entrer qqch. ; saisir qqch. (code) 
gibt ein, gab ein, hat eingegeben 

 

ein|gehen – arriver ; parvenir 
geht ein, ging ein, ist eingegangen 

 

etwas ein|richten – mettre en place qqch. ; ouvrir qqch. 
richtet ein, richtete ein, hat eingerichtet 

 

etwas ein|zahlen – verser qqch. ; déposer qqch. (sur un compte) 
zahlt ein, zahlte ein, hat eingezahlt 

 

der Empfänger, die Empfänger – destinataire (m.) 

 

die Empfängerin, die Empfängerinnen – destinataire (f.) 
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jemanden an etwas erinnern – rappeler qqch. à qqn 
erinnert, erinnerte, hat erinnert 

 

die Erinnerung, die Erinnerungen – souvenir ; rappel 

 

das Gas – gaz 
hier nur Singular 

 

im Minus sein – être à découvert ; avoir un solde débiteur 
ist, war, ist gewesen 

 

im Plus sein – ne pas être à découvert ; avoir un solde créditeur 
ist, war, ist gewesen 

 

der Kontoinhaber, die Kontoinhaber – propriétaire d'un compte (m.) 

 

die Kontoinhaberin, die Kontoinhaberinnen – propriétaire d'un compte (f.) 

 

der Kontostand, die Kontostände – solde d'un compte 

 

einen Kredit auf|nehmen – prendre un crédit ; faire un emprunt 
nimmt auf, nahm auf, hat aufgenommen 

 

sich um etwas/jemanden kümmern – s'occuper de qqch./qqn 
kümmert, kümmerte, hat gekümmert 

 

die Lastschrift, die Lastschriften – prélèvement automatique ; avis de prélèvement 

 

das Licht, die Lichter – lumière 

 

die Mahnung, die Mahnungen – rappel de paiement ; avertissement 

 

die Quittung, die Quittungen – reçu ; justificatif de paiement 

 

die Rate, die Raten – versement périodique/échelonné 

 

rechnen – compter ; calculer 
rechnet, rechnete, hat gerechnet 

 

schauen – regarder 
schaut, schaute, hat geschaut 
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jemandem etwas schicken – envoyer qqch. à qqn 
schickt, schickte, hat geschickt 

 

die Schulden (Plural) – dettes 
hier nur Plural 

 

jemandem etwas schulden – devoir qqch. à qqn 
schuldet, schuldete, hat geschuldet 

 

statt – au lieu de 

 

die TAN, die TANs – TAN (numéro d'authentification de transaction) 
Kurzform von: Transaktionsnummer 

 

etwas überweisen – virer qqch. (argent) 
überweist, überwies, hat überwiesen 

 

die Überweisung, die Überweisungen – virement bancaire 

 

unten – en bas 

 

etwas verbrauchen – consommer qqch. 
verbraucht, verbrauchte, hat verbraucht 

 

der Vermieter, die Vermieter – propriétaire (d'un logement) (m.) 

 

die Vermieterin, die Vermieterinnen – propriétaire (d'un logement) (f.) 

 

der Verwendungszweck, die Verwendungszwecke – référence ; motif du 

virement 

 

die Vorkasse – prépaiement ; règlement préalable 
nur Singular 

 

die Zahlung, die Zahlungen – paiement ; règlement 
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